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A lo largo de las últimas dos décadas, el desarrollo de las nuevas tecnologías ha tenido un gran 

impacto en múltiples ámbitos de conocimiento, entre los que se encuentra la lexicografía. Este 

cambio de paradigma obliga a la disciplina a actualizarse, más aún teniendo en cuenta que el 

modelo tradicional y la perspectiva «anticuada» (p. 1) de la lexicografía impresa han derivado en 

un estancamiento metodológico notable. En este contexto, nace Introducción a la lexicografía en 

español. Funciones y aplicaciones (2024) con el objetivo de «ofrecer una visión transformativa de la 

lexicografía en español que contribuya al “renacimiento” de la disciplina» (p. 1). Los autores de 

esta obra son Antoni Nomdedeu-Rull (profesor titular de lengua española en la Universidad 

Rovira i Virgili y autor, entre otros trabajos, del Diccionario de fútbol, 2009) y Sven Tarp (cate-

drático de la Universidad de Aarhus y fundador de la Teoría Funcional de la Lexicografía, con 

obras de referencia como Theory and Practice of Specialised Online Dictionaries, 2014). 

La obra, que se incardina en la Teoría Funcional de la Lexicografía, aborda los conceptos y 

características fundamentales de esta disciplina, así como las tendencias más relevantes, y analiza los 

principales problemas a los que la lexicografía hace frente en el contexto digital. Además, aporta solu-

ciones y formula ciertas pautas para elaborar productos lexicográficos digitales de calidad. Este 

enfoque resulta especialmente novedoso, puesto que en el ámbito hispánico no se disponía hasta el 

momento de una obra que no solo describe el estado actual de la lexicografía, sino que también 

propone herramientas conceptuales y metodológicas para superar las limitaciones del modelo 

tradicional. El público al que se dirige es amplio —estudiantes avanzados, profesores e investigado-

res—, pero todos ellos comparten una característica: «se sirven del conocimiento y uso del diccio-

nario y otras herramientas de consulta para aprender, enseñar o investigar» (p. 2). 

En cuanto a su estructura, Introducción a la lexicografía en español. Funciones y aplicaciones se 

divide en un total de ocho capítulos organizados con un enfoque claramente deductivo. Los 

capítulos uno y dos presentan las nociones generales de la disciplina, que posteriormente se 

concretan en el análisis de las principales tendencias lexicográficas durante los cuatro capítulos 

siguientes. Finalmente, los dos últimos se centran en la aplicación práctica para elaborar un pro-

ducto lexicográfico digital basado en la teoría funcional. Esta organización temática progresiva 

favorece que el lector comprenda con claridad la transición hacia el nuevo modelo lexicográfico 

que defienden los autores. Por otra parte, todos los capítulos siguen una misma estructura interna: 

un resumen inicial, la presentación de los contenidos y una serie de ejercicios y lecturas adicionales 

recomendadas. En algunos casos, se ofrece un cuadro de terminología específica. 
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El primer capítulo, que lleva por título «La lexicografía: conceptos y productos», ofrece una 

visión amplia de esta disciplina y su evolución histórica. En primer lugar, se propone una doble 

definición de la lexicografía: por un lado, como práctica cultural orientada a ayudar a usuarios con 

necesidades de información y, por otro, como disciplina académica con teoría, método e historia 

propias. Asimismo, los autores realizan una distinción esencial entre datos e información: los 

diccionarios no ofrecen información directamente, sino datos que el usuario interpreta al recupe-

rarlos; en otras palabras, los usuarios extraen información de los datos proporcionados. Esta distin-

ción es fundamental, pues pone de manifiesto que «los lexicógrafos deben tener gran sensibilidad 

combinada con una buena comprensión del grupo destinatario para poder elaborar datos 

adaptados a sus necesidades específicas de información» (p. 9). 

Además, el capítulo revisa la evolución de los diccionarios y sus tipologías, así como las 

invenciones que hicieron posible su forma moderna (como el lema o el artículo) y los problemas 

que aún arrastra actualmente, siendo de especial relevancia la condensación de los datos y la 

sobrecarga de información. Frente a estos límites, Nomdedeu-Rull y Tarp insisten en la impor-

tancia de la colaboración interdisciplinaria, especialmente con la informática y el diseño industrial, 

como vía para superar la crisis actual de la lexicografía. 

El segundo capítulo, «Estatus disciplinario de la lexicografía: enfoque teórico y funciones», se 

centra en la necesidad de una teoría propia de la lexicografía y en su reconocimiento como disciplina. 

Los autores subrayan la relevancia de que el lexicógrafo observe al usuario, para así poder conocer sus 

necesidades y satisfacerlas. Abogan por una teoría funcional de la lexicografía, definida como «un 

conjunto sistemáticamente organizado de enunciados sobre glosas, diccionarios y otros productos 

lexicográficos y su relación con determinados tipos de necesidades sociales» (p. 33). Dicha teoría se 

articula en torno al triángulo prelexicográfico —necesidad de información, usuario y situación—, que 

condiciona la función del producto lexicográfico, elemento central de la teoría. Se trata de una 

propuesta especialmente pertinente, pues se vincula la teoría con el uso real de los productos lexico-

gráficos. En cuanto al estatus disciplinario de la lexicografía, se defiende que esta es una disciplina y 

ciencia propia con un núcleo formado por los elementos comunes a todos los productos lexicográficos. 

Por su parte, el tercer capítulo de la obra, denominado «Lexicografía en español: orígenes y 

evolución», realiza un recorrido histórico de la lexicografía en español, desde las glosas de la Edad 

Media hasta los diccionarios del siglo XXI. Tras la aparición de las primeras glosas, se comenzaron a 

compilar glosarios, en los que las glosas se incluían de forma ordenada. Posteriormente, la imprenta 

desempeñó un papel fundamental en la difusión del saber, consolidando la tradición bilingüe y 

plurilingüe, con diccionarios destacables como los de Nebrija o el de Calepino. El siglo XVII estuvo 

marcado por la elaboración de los primeros diccionarios monolingües, cuya obra más importante y 

representativa es el Tesoro de Covarrubias por su amplitud de datos lingüísticos y enciclopédicos. 

Con la fundación de la RAE y la publicación del Diccionario de Autoridades en el siglo XVIII, la 

lexicografía en español se institucionalizó y adquirió un modelo de referencia que sigue siendo 

determinante en la actualidad. Durante los siglos XX y XXI, muchos de los diccionarios pasaron a 

ser multifuncionales, manteniendo la misma estructura que hace siglos, lo que se traduce en 

modelos rígidos que a menudo no tienen en cuenta las necesidades de los usuarios y que, además, 

no se aprovechan de la tecnología actual. Esto refuerza el argumento central del volumen: la 

necesidad de replantear el modelo tradicional desde un enfoque funcional. 

El capítulo cuatro («Lexicografía general en español: tipos y características») aborda los rasgos 

fundamentales de los diccionarios generales en español, así como su clasificación. El principal objetivo 

de estos diccionarios, tanto monolingües como bilingües, es «recoger la mayor selección posible de 

palabras de una lengua usadas en las actividades humanas cotidianas» (p. 75). En el caso de los 



R E S E Ñ A S  

Revista de Investigación Lingüística, 28 (2025), pp. 383-386 

eISSN: 1989-4554, ISSN: 1139-1146, https://doi.org/10.6018/ril.687781 
385 

monolingües, se propone una clasificación según si están alfabetizados (como el descriptivo, el 

normativo o el de uso) o si siguen una organización por ideas. Para todos ellos, el usuario necesita 

adquirir una cultura de diccionario y destrezas de consulta, por lo que Nomdedeu-Rull y Tarp 

reivindican revertir la lógica: debe ser el lexicógrafo el que se adapte al usuario, y no al revés. Además, 

el prestigio del DLE ha hecho que muchos diccionarios generales asuman como modelo por defecto 

uno orientado a la recepción de textos, lo que provoca que, con frecuencia, no se proporcionen los 

datos suficientes para consultas relativas a la producción. A pesar de ello, han surgido propuestas 

innovadoras, como el CLAVE (1977), de Concepción Maldonado, o el reciente DIDES (2023), de 

Fuertes-Olivera, ambos orientados al usuario, con innovaciones de distinto tipo. 

El quinto capítulo, titulado «Lexicografía especializada en español: expertos y legos» estudia el 

desarrollo histórico de la lexicografía especializada en español y los debates que han acompañado su 

consolidación.  Tal como exponen los autores, durante los siglos XVIII y XIX, aumentó notablemente 

la producción de diccionarios especializados, motivada en gran parte por la necesidad de una termi-

nología normalizada para facilitar la comunicación entre especialistas. La mayoría de las obras eran 

elaboradas por expertos en el ámbito, lo que fue criticado por algunos lingüistas que consideraban que 

la disciplina estaba subordinada a la lingüística especializada. Sin embargo, los autores del presente 

volumen estiman que la lexicografía especializada es una disciplina independiente. A partir del siglo 

XX, el foco se desplazó hacia los términos y la terminología, especialmente a partir de la obra de 

Wüster —autor de la Teoría General de la Terminología— y, posteriormente, la teoría comunicativa 

de Cabré. Este cambio de enfoque, aunque fundamental para el desarrollo del campo, tendió a 

centrar la atención en la sistematización conceptual, relegando a un segundo plano la preparación de 

datos para satisfacer al usuario. Por ello, se insiste en la necesidad de una teoría integral para la 

lexicografía especializada. La postura de los autores es coherente y bien argumentada, aunque se echa 

en falta algún ejemplo práctico de los conceptos teóricos que explican para elaborar un adecuado 

diccionario especializado. 

El capítulo seis («Lexicografía para aprendices de español: nativos y no nativos») analiza los 

productos lexicográficos para aprendices de español, tanto nativos como no nativos, así como las 

necesidades informativas propias de cada grupo. Como señalan los autores, tras la aparición de los 

primeros diccionarios bilingües en el siglo XVI, en los que el español se combinaba con distintas len-

guas, la tradición hispánica tendió a elaborar obras monolingües. En el caso de los diccionarios para 

nativos, el auge de la lexicografía escolar durante la última década del siglo XX propició la inclusión de 

definiciones adaptadas a los usuarios, acompañadas de ejemplos e incluso imágenes. Los usuarios no 

nativos, en cambio, poseen necesidades informativas diferentes que, con frecuencia, no han sido 

consideradas, de modo que muchos diccionarios se han dirigido simultáneamente a ambos tipos de 

usuarios. Nomdedeu-Rull y Tarp analizan diversos aspectos a tener en cuenta, como la deno-

minación de este tipo de diccionario —que, para ellos, debería ser «diccionario para aprendices»  

(p. 147)—, su definición o la distinción entre aprendizaje incidental, que tiene lugar «cuando el 

usuario escribe o lee un texto sin que la ayuda lexicográfica interrumpa su flujo de lectura o escritura» 

(p. 153), e intencional, en el que sí se produce una interrupción «para profundizar más sobre cual-

quier aspecto relacionado con la palabra del texto sobre la que necesite asistencia» (p. 153). Por 

último, se plantean distintos retos a los que la lexicografía para aprendices debe hacer frente, como la 

identificación de la situación extralexicográfica y la determinación tanto de las necesidades del usua-

rio como de funciones lexicográficas del diccionario. 

El capítulo siete, titulado «Proyecto lexicográfico: preparación y tecnología», describe el 

proceso de elaboración del producto lexicográfico y propone un método innovador para la compi-

lación de bases de datos bilingües. En la primera fase, se debe estudiar la viabilidad financiera del 
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proyecto, así como las competencias necesarias, siendo de especial relevancia la colaboración 

interdisciplinaria. La segunda fase se centra en la metodología: los autores abogan por un método 

deductivo que parte de una base de datos lexicográfica y se sirve de herramientas tecnológicas 

específicas, ya existentes o aún por desarrollar. Durante la tercera fase se realiza la selección de las 

fuentes empíricas: corpus, Internet y logfiles (archivos de registro de las consultas lexicográficas). Se 

considera que la mejor fuente empírica para la selección de lemas es la frecuencia de logfiles, 

mientras que Internet puede ayudar en la elaboración de los datos lexicográficos, pues recopila 

ejemplos de uso menos prototípicos que los corpus. Finalmente, se propone un método que toma 

como referencia distintos trabajos de Tarp y Fuertes-Olivera y que se basa en un cambio 

conceptual (de lengua origen y meta a lengua objeto y auxiliar) y en un nuevo enfoque de 

compilación cuyo punto de partida es un lemario en la lengua extranjera (L2). Como concluyen, 

«la metodología propuesta contribuirá, sin duda, a aumentar la productividad, al tiempo que 

facilitará la economía de escala» (p. 188).  

El octavo capítulo, «Presentación del producto lexicográfico: interfaces y uso intuitivo», 

culmina la obra con la exposición de la fundamentación teórica en torno al producto lexicográfico 

y sus interfaces. Se propone un diccionario digital multifuncional que aproveche los recursos tec-

nológicos actuales para presentar en la interfaz del usuario únicamente los elementos relevantes 

para cada consulta, aunque la base de datos contenga un número mucho mayor de datos. Además, 

siguiendo la propuesta de Norman (2013), el diseño debe aspirar a una cultura de uso intuitivo, 

con prestaciones e indicadores claros y una retroalimentación eficaz. Un buen diseño, como seña-

lan los autores, debe cuidar tanto la dimensión estética como la calidad de la interacción entre el 

diccionario y su usuario. Por otra parte, también se mencionan otro tipo de productos digitales 

«con un fuerte componente lexicográfico incorporado» (p. 207) que presentan una serie de 

ventajas —como la monofuncionalidad o la detección de problemas—, entre los que destacan los 

asistentes de escritura y de lectura. Nos gustaría subrayar la pertinencia de este enfoque centrado en 

el usuario, pues favorece que la consulta realizada sea exitosa sin necesidad de poseer una cultura de 

diccionario previa, aunque, como ya adelantan Nomdedeu-Rull y Tarp, requiera de una inversión 

tecnológica y financiera notable, ya sea pública o privada. 

En definitiva, Introducción a la lexicografía en español. Funciones y aplicaciones constituye una 

aportación científica significativa para el ámbito lexicográfico hispánico. La exposición de los 

conceptos teóricos resulta especialmente clara gracias a la inclusión de diversos ejemplos y aplica-

ciones reales, como el Diccionario Digital del Español, de Fuertes-Olivera, y otros productos 

desarrollados en el marco del Proyecto Lexicográfico Valladolid-UVa. Asimismo, se plantean solu-

ciones alcanzables en el contexto digital a los problemas a los que se debe enfrentar la lexicografía 

actual, lo que confiere a la obra un carácter práctico y no meramente descriptivo poco frecuente en 

el ámbito. El volumen cumple con su objetivo inicial de ofrecer una visión de la lexicografía que 

rompe con el modelo tradicional. Si bien podría haberse incluido alguna perspectiva alternativa 

que permitiera contrastar la teoría funcional y fomentar un mayor espíritu crítico, comprendemos 

que el propósito de la obra está intrínsecamente vinculado a dicho marco, del que proceden mu-

chos de los conceptos tratados. 
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